附件3

Attachment III 

《关于实施“青岛英才211计划”加快推进“百万人才集聚行动”的意见》（青办发〔2012〕19号）规定条件的人才

Talents with Conditions Stipulated by Opinions on Implementing “Qingdao Talents 211 Plan” for Accelerating “Millions of Talents Gathering Action” (Qingdao Government Office Issued [2012] No. 19)

自文件下发之日（2012年11月5日）起10年内引进的2000名能突破关键、发展高新技术产业、带动新兴学科和新兴产业发展的高端创业创新人才，1万名产业转型升级、社会公共事业发展紧缺急需的重点人才，以及100万名本科以上支撑人才。
2,000 introduced high-end entrepreneurial and innovative talents who are unable to achieve the key breakthrough, develop the high-tech industry and promote the development of emerging discipline and emerging industry within 10 years from the date of the document issuance (November 5th, 2012), 10,000 urgently-needed key talents for the industrial transformation & upgrading and the development of the social public utilities, and 1 million support personnel with bachelor degree or above. 
